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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES

CHARNIERES POUR GRILLES DE SECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno retraibile in inox

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno in inox

MERLINO

MERLINO/40

40 35,5 40 35,5 25,5 30

DCBA FE

40 35,5 40 35,5 35,5 40

G

10

MERLINO/3020 20 15,5 20 15,5 25,5 30

CERNIERA ambidestra telaio-anta con perno in inox

GINEVRA

GINEVRA/40

40 35,5 40 25,5 30

DCBA E

40 35,5 40 35,5 40

GINEVRA/3020 20 15,5 20 25,5 30

F

10

Hinge ambidextrous swing-swing
with retractable pin in stainless
steel.

Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot retractable en
acier inox.

G

10 12

ARTÙ

ARTÙ/40

40 35,5 40 35,5 25,5 30

DCBA FE

40 35,5 40 35,5 35,5 40

Brevettata - Patented
Brevetée

Cerniera con rotazione a 180° e perno a scomparsa.
Quando le due ali sono in linea il perno rimane sollevato (situazione
di anta chiusa).
Quando le due ali sono a 90° il perno scompare all’interno della
cerniera permettendo lo sblocco delle ante in modo automatico.
La rotazione a 180° permette di aprire le ante sia all’interno che
all’esterno del vano.

Hinge with rotation at 180° and passing pin.
When the two tows are straight, the pin remains raised (situation of
closed door).
When the two tows are at 90° the pin disappears inside of the hinge
allowing the release of the doors in way automatic rifle.
A rotation at 180° allows to open the wings inside and/or outside.

ARTÙ

Charnière avec rotation à 180° et pivot escamotable.
Quand les deux battants sont en ligne, la goupille reste soulevé (situation de porte fermé). Quand les deux portes
sont à 90° la charnière ou disparaît à l’intérieur de la charnière permettant le dégagement des portes d’une manière
automatique. La rotation à 180° permet aux battants de s’ouvrir soit a l’intérieur que à l’exterieur de l’espace.

Hinge ambidextrous swing-swing
with pin in stainless steel.

Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot en acier inox.

Hinge ambidextrous frame-swing
with pin in stainless steel.

Charnière ambidestre chassis-
battant avec pivot en acier inox.

77

G

87

77

F

87

77

77

G

87

77

Portata
Capacity

ARTÙ 4100 Kg 0,638

ARTÙ/40 4100 Kg 0,800

Portata
Capacity

MERLINO 4100 Kg 0,593

MERLINO/40 4100 Kg 0,791

MERLINO/3020 6100 Kg 0,280

Portata
Capacity

GINEVRA 4100 Kg 0,614

GINEVRA/40 4100 Kg 0,818

GINEVRA/3020 6100 Kg 0,302

CERNIERA ambidestra anta-anta, in acciaio

Hinge ambidextrous wing-wing in
steel. Pin in zinked steel.

Portata
Capacity

MERLINO./3010 3050 Kg 0,129

59

10

Cerniera ambidestra anta-anta in
acciaio. Perno in acciaio zincato.

Charnière ambidestre, battant-
battant avec pivot en acier zingué.
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Cerniera con perno

Hinge with pin

Charnière avec la
goupille

Cerniera anta - anta

Hinge wing - wing

Charnière battant -
battant

Cerniera anta - telaio

Hinge wing- frame

Charnière battant -
chassis

Apertura esterna
External opening
Ouverture externe

Apertura interna
Internal opening
Ouverture intérieure

Realizzata in materiale saldabile con i piú comuni sistemi (filo continuo
- elettrodo). Estremità ribassate per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento
dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x30
e 40x40, spessore 1,5 - 2 mm, innesto 10 mm). Essendo ambidestra
si riducono i problemi di montaggio ed immagazzinamento. Perno
centrale estraibile per permettere la verniciatura, la saldatura e la
manutezione anche ad inferriata installata.

Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremities in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x30 and 40x40, 1,5 - 2 thickness mm, coupling 10 mm).
Being ambidextrous, the problems of assembly and storing are reduced.
Central pin extractable in order to allow the painting, the welding and
the maintenance also when the fence is installed.

Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs (éléctrode continue de fil). Extrémités abaissées afin de faciliter le
logement à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un remarquable abattage des temps de travail (disponible pour boîte-protégé
de section 40x30 et 40x40, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms, embrayage 10 mm). Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

Le cerniere sono dotate di tappi per la verniciatura. La cerniera Artù è dotata di boccole autocentranti
in acciaio da saldare nel telaio.

The hinges are equipped of stoppers for painting. The hinge Artù is equipped of self-centring ears-rings
in steel to be welded in the frame.

Per lecerniere Merlino eGinevra èdisponibile laversione per scatolato 30x20, spessore 1,5 -2 mmda impiegare nel traversocentrale.

Regarding the hinges Merlino and Ginevra is it available the boxed version 30x20, thickness 1.5 - 2 mm to use in the central beam.

Pour lescharnièresMerlinoetGinevra il estdispo laversionpourboîtede30x20,épaisseur1,5 - 2mmàutiliserdans le traverscentrale.

Les charnières sont equipées de bouches pour la peinture. La charnière Artù
est equipée de boucles autocentrantes en acier à souder dans le châssis.

ARTÙ

MERLINO

GINEVRA

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER CERNIERA ARTU

BOC/ARTU/N 100 0,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 12
mm, ad incasso (consigliato per cerniera
ARTU).

13

26
20,2

3

13

Plastic striker plate for terminal pillar diameter
12 mm, to embed (suitable for lock ARTU).

Douille en plastique pour embout diamètre 12
mm, à encaissement (conseillé pour charnière
ARTU).
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA

CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES

CHARNIERESPOUR GRILLES DESECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno in inox e riscontro

Cerniera con rotazione a 180° per inferriate, con scodelino di riscontro.
Ad anta chiusa, il perno, solidale al telaio fisso dell'inferriata, rimane
imprigionato all'interno della cava dello scodelino superiore, fornendo un
punto di chiusura aggiuntivo.Quando le due ali sono a 90° il perno solidale
con il telaio fisso si disimpegna dallo scodellino, permettendo l'apertura
dell'anta. Lo scodellino può alloggiare un perno fisso di diametro 14 mm
(non incluso). La cerniera è realizzata in materiale saldabile con i piú
comuni sistemi (filo continuo - elettrodo). Estremità ribassata per agevolare
l’alloggiamento all’interno dello scatolato dell’inferriata garantendo un
notevole abbattimento dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato
di sezione 40x30, spessore 1,5 - 2 mm). Essendo ambidestra si riducono
i problemi di montaggio ed immagazzinamento. Perno centrale estraibile
per permettere la verniciatura, la saldatura e la manutezione anche ad
inferriata installata.

Hinge with rotation of 180° for fences, with bushing cup. When the wing
is closed, the pin, integral with the fixed frame of the fence, remains
locked up into the pit of the superior cup, creating an additional closed
place. When the two wings are at 90° the pin integral with the fixed
frame it disengaged itself from the cup, allowing the opening of the wing.
The cup can lodge a fixed pin with diameter 14 mm (not included).
Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremity in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x30, 1,5 - 2 thickness mm). Being ambidextrous, the problems
of assembly and storing are reduced. Central pin extractable in order
to allow the painting, the welding and the maintenance also when the

Charnière avec rotation à 180° pour grilles, avec cuvette. Quand le
vantau est fermé, le pivot/, solidaire au châssis fixé de la grille, reste
emprisonné à l’intérieur de la carrière de la cuvette supérieure, fournissant
un point de fermeture additionnel. Quand les deux ailes sont à 90° le
pivot solidaire au châssis fixé dégage par la cuvette, permettant l’ouverture
du vantau. La cuvette peut loger un pivot fixé de diamètre 14 mm (non-
inclus). Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs
(éléctrode continue de fil). Extrémité abaissées afin de faciliter le logement
à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un remarquable
abattage des temps de travail (disponible pour boîte-protégé de section
40x30, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms).
Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de
peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

Telaio - Frame - Châssis

PARSIFAL

Traverso inferriata
Traction fence
Treverse grille

Hinge ambidextrous wing-wing
with pin in stainless steel and
bushing.

Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot en acier inox et
douille.

Portata
Capacity

PARSIFAL 4100 Kg 0,670

NOVITÁ - NEW
NOUVEAU

Perno fisso di riscontro
Fixed pivot
Pivot

10

77,1

14

10
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA

CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES

CHARNIERESPOUR GRILLES DESECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra telaio-anta con perno in inox

Anta aperta

Cerniera con rotazione a 180° per inferriate completamente ribaltabili.
Permette di aprire le ante fino a sovrapporle alla parete ottenendo
così una drastica riduzione degli ingombri ed evitando gli impedimenti
dovuti alle classiche ante con apertura di soli 90°.Realizzata in
materiale saldabile con i piú comuni sistemi (filo continuo - elettrodo).
Estremità ribassata per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento
dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x40,
spessore 1,5 - 2 mm). Essendo ambidestra si riducono i problemi di
montaggio ed immagazzinamento. Perno centrale estraibile per
permettere la verniciatura, la saldatura e la manutezione anche ad
inferriata installata.

Hinge with rotation of 180° for grates completely overturning.
You could open the swings until they will be overlapped to the wall by
obtaining in this way a reduction of the side plays, avoiding the difficulties
dues to the classical swings with only 90°.
Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremity in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x40, 1,5 - 2 thickness mm). Being ambidextrous, the problems
of assembly and storing are reduced. Central pin extractable in order
to allow the painting, the welding and the maintenance also when the
fence is installed.

Charnière avec rotation à 180° pour grilles complètement escamotables.
On peut ouvrir les portes jusqu'à une superposition sur la paroi pouvant
obtenir une reduction des encombrements et evitant les empechements
dus aux portes avec ouverture que de 90°.
Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs
(éléctrode continue de fil). Extrémité abaissées afin de faciliter le
logement à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un
remarquable abattage des temps de travail (disponible pour boîte-
protégé
de section 40x40, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms).
Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de
peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

93

Anta chiusa - Closed swing
Porte fermé

Montante - Upright
Montante

In fase di apertura

Lancillotto
Anta - Swing
Porte

Anta aperta - Open swing
Porte ouverte

Hinge ambidextrous frame-wing
with pin in stainless steel.

Charnière ambidestre chassis-
battant avec pivot en acier inox.

Portata
Capacity

LANCILLOTTO 4100 Kg 0,670
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA

SERRATURAPER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

LOCK FOR SECURITY SWING GRILLES

SERRURE POUR GRILLES DE SECURITEABATTANT

SET SERRATURA INVISIBILE PER INFERRIATE CON ANTA SINGOLA

Brevettata - Patented
Brevetée

Serratura di sicurezza a scomparsa per inferriate formata da corpi con pistoni e relativi riscontri.
*Permette di eliminare il montante centrale alleggerendo l'impatto visivo dell'inferriata; ad ante
chiuse la resa estetica è quella di un'anta fissa.
*La serratura MORGANA offre cinque punti di chiusura, tre centrali, uno superiore ed uno inferiore
antistrappo.
*Il cilindro è protetto da un defender naturale in acciaio spesso 5 mm.
*Non necessita di catenacci sull'anta di riscontro. Non necessita di aste e puntali.
*Ridotti i tempi di realizzazione dell'inferriata ed eliminate le lavorazioni per l'inserimento della
serratura.
*L'apertura della serratura avviene semplicemente ruotando l'asta passante (tondo commerciale
di diametro 10 mm).
*Compatibile con tutti i mezzi cilindri di sicurezza 25/10 (cilindro non incluso).

SET SERRATURA INVISIBILE PER INFERRIATE CON ANTA DOPPIA

SET MORGANA 1 4,600

Brevettata - Patented
Brevetée

Set invisible lock for grates with
double swings.

Set serrure invisible pour grilles a
double battants.

18030

40
12

Corpo centrale
Central body
Corps centrale

Corpo superiore/inferiore
Superior/inferior part
Corps supérieur/inférieur

Invisible lock for grates with single
swing.

Serrure invisible pour grilles a
simple battant.

SET MORGANA/2 1 3,070

SET MORGANA/4 1 6,140

Corpo centrale
Central body
Corps centrale

Corpo superiore/inferiore
Superior/inferior part
Corps supérieur/inférieur SET MORGANA/S 1 4,600

SET MORGANA/S2 1 3,070

SET MORGANA/S4 1 6,140

COMPOSIZIONE DEI SET:

*SETMORGANA-SETMORGANA/S:1corpocentraleconchiusuraapistoneedalloggiamentocilindro,2corpisuperiore/inferiore
con chiusura a pistone e rostro retrattile antistrappo, riscontri sagomati per anta doppia o singola.
*SETMORGANA/2-SETMORGANA/S2:1corpocentraleconchiusuraapistoneedalloggiamentocilindro,1corposuperiore/inferiore
con chiusura a pistone e rostro retrattile antistrappo, riscontri sagomati per anta doppia o singola.
*SETMORGANA4-SETMORGANA/S4:2corpicentrali conchiusuraapistoneedalloggiamentocilindro,2corpisuperiore/inferiore
con chiusura a pistone e rostro retrattile antistrappo, riscontri sagomati per anta doppia o singola. .
.

17030

40
12
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Realizzata in zama con inserti saldabili con i piú comuni sistemi (filo continuo
- elettrodo). Estremità ribassate per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento dei tempi
di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x30 spessore 1,5 - 2
mm, innesto 40 mm). Dotata di tappi per la verniciatura.

Ginevra
Artu

Artu

Corpo inferiore serratura

Lock lower part

Corps inférieur serrure

Merlino

Ginevra

Ginevra

Artu

Artu

Merlino

Ginevra

Ginevra

Ginevra

Riscontro autocentrante

Self centering plate

Plaque auto-centrant

Asta girevole

Turning rod

Barre pivotante

Apertura interna
Internal opening
Ouverture intérieure

Corpo superiore serratura

Upper part

Corps supérieur serrure

Ante chiuse
Swing closed
Battant fermè

Aperto - Open
Open

Chiuso -Closed
Fermé

Aperto - Open
Ouvert

Corpo centrale

Central body

Corps centrale

Perno antistrappo

Untearing pin

Pivot anti-fente

Made by zama with inserts weldable with the most popular systems (continuous
wire-electrode). Lowered extremities to facilitate the housing inside the box-
type of the grate ensuring a significant reduction in processing times (available
for 40x30 box-section thickness 1,5 mms., graft 40mms.). Equipped with caps
for painting.

Réalisée en zama avec plaques soudable par les systèmes les plus connus
(fil continu - électrode). Extrémitées baissées pour faciliter le logement à
l’intérieur du coffre de la grille assurant une réduction significative des temps
de travail (dispo pour 40x30 coffre-ép., greffe 40mms.). Equipé avec des
bouchons pour la peinture.

Chiuso -Closed
Fermé

Corpo superiore/inferiore

Superior/inferior part

Corps supérieur/inférieur

Corpo centrale

Central body

Corps centrale

CILINDRO IN OTTONE NON PASSANTE

0,2061C25/10

10

M5

35

Ø17

20

Demi-cylindre de sûreté 25/10 SECUREMME
en laiton chrome satiné. 3 clés + 1 clé du site,
vis de fixation.

Half safety cylinder SECUREMME 25/10 in
brass plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set
screw.

Mezzo ci l indro di s icurezza 25/10
SECUREMME in ottone cromo satinato. 3
chiavi +1 chiave cantiere, vite di fissaggio

0,2061C25/10U

Chiave unica
Unique key
Clé unique

C25/10U
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Ornamento
Ornament
Ornement

Per l'asta di comando che collega tutti i corpi serratura è obbligatorio utilizzare una barra tonda di diametro 10mm.
Tale barra deve essere rivestita con un tubo di diametro interno 10 ed esterno uguale a quello di tutte le altre aste. Su questa asta si
consiglia di utilizzare ornamenti con grano come quelli riportati sotto.

For the control rod that connects all the lock body is required to use a round bar of 10 mms. This bar has to be coated with a tube of
inner diameter 10 and outside the same as all other auctions. On this auction we recommend using corn as ornaments with those reported
below.

Cette barre devrait être recouverte d’un tube de diamètre intérieur 10 et extérieur de la même chose que les autres enchères. Sur cette
enchère nous vous recommandons d’utiliser le mais comme ornements avec grain selon ce rapporté ci-dessous.

Grano
Dowel
Grain

Tubo di protezione
Protection tube
Tube de protection

Barra di comando (asta girevole di collegamento tra i corpi della serratura)
Yoke bar (auction swivel connection between the bodies of the locks)
Barre à balai (raccord pivotant de connexion entre les corps des serrures

Saldatura
Welding
Soudure

ORNAMENTO CON GRANO

OD/P14G

ART. H L
66 40

OD/P14G 0,24650

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

14.5

ORNAMENTO CON GRANO

O/P14G

ART. H L 

40 40

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

O/P14G 0,17650

14.5




